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Abstrak

Sejauhmanakah hubungan semantik antara perkataan boleh digunakan sebagai kaedah pengumpulan
data tekstual bagi kajian kualitatif? Kajian tekstual berkaitan al-Quran masih menggunakan kaedah
manual dalam proses mengumpul data sedangkan proses tersebut boleh dilakukan dengan lebih cepat
dan sistematik menggunakan korpus al-Quran. Untuk membuat carian dalam korpus, kata kunci yang
tepat diperlukan. Kajian ini menjelaskan bagaimana hubungan semantik digunakan sebagai kaedah atau
alat untuk mengenal pasti kata kunci yang memerihalkan neraka. Objektif kajian adalah untuk mengenal
pasti perkataan dalam al-Quran yang berkaitan dengan neraka yang akan dijadikan kata kunci
menggunakan hubungan semantik dan mengumpul data berkaitan neraka. Kajian ini menggunakan
kaedah kualitatif tentang wacana neraka dalam al-Quran dengan dibantu oleh korpus al-Quran;
corpus.quran.com. Hasil analisis menunjukkan bahawa sebanyak 32 kata kunci berkaitan
neraka selain nar dikenal pasti dengan menggunakan hubungan semantik. Tujuh daripada
perkataan tersebut diperolehi daripada hubungan hiponim dan 25 perkataan diperoleh daripada
hubungan meronim. Hasil carian dalam corpus.quran.com dan penyaringan menggunakan buku
tafsir, sebanyak 276 ayat tentang neraka dikumpulkan. Apabila ayat-ayat ini dikelompokkan
mengikut tema dalam al-Tafsir al-Munir, sebanyak 212 wacana dapat dikumpulkan. Dapatan
ini merumuskan bahawa hubungan semantik sesuai digunakan sebagai kaedah pengumpulan
data tekstual secara sistematik bagi mengelakkan keciciran data dan memastikan data yang
dikumpul merangkumi bidang kajian.

Kata Kunci: hubungan semantik, pengumpulan data
Abstract

Textual studies related to the Al-Quran are still using manual methods in the process of collecting data,
while the process can be done more quickly and systematically using the corpus of the Al-Quran.
However, to do a search in the corpus, the right keywords are needed. Thus, this study explains the extent
to which semantic relationships between words can be used as a method of textual data collection for
gualitative research. Semantic relationships are used as a method or tool to identify keywords that
describe hell. Using semantic relationships as a method, the objective of the study is to identify words
used for hell in the Al-Quran so that they could be used as keywords, and then to collect data that
describes hell. This study uses a qualitative method of the discourse of hell in the Al-Quran with the aid of
the Al-Quran corpus; corpus.quran.com. The results of the analysis showed that a total of 32 hell and
“nar” related keywords were identified using semantic relationships. Seven of the keywords were derived
from hyponym relations, while 25 words were derived from meronym relations. Search results in
corpus.quran.com and filtering using tafsir books, managed to collect a total of 276 verses about hell.
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When these verses were grouped according to themes based on al-Tafsir al-Munir, a total of 212
discourses were successfully obtained. These findings prove that semantic relationships are suitable to be
used as a method of systematic textual data collection, can avoid data drop-outs and to ensure that the
data collected covers the field of study.

Keywords: semantic relationships, data collection

PENGENALAN

Semantik merupakan satu cabang ilmu dalam linguistik yang mengkaji tentang makna (Lyons,
1977). Apabila istilah semantik linguistik digunakan, istilah tersebut merujuk kajian makna secara
sistematik yang terkandung dalam perkataan dan tatabahasa sesuatu bahasa itu (Rembaud, 2012). Makna
sesuatu perkataan diketahui bukan sahaja dengan mengkaji perkataan itu sendiri, bahkan kajian terhadap
hubungan perkataan tersebut dengan perkataan lain membantu untuk memahami makna dengan lebih
jelas (Murphy, 2003 & Rembaud, 2012).

Hubungan antara perkataan yang membantu manusia memahami makna ini dikenali sebagai
hubungan semantik antara perkataan. Hubungan semantik antara perkataan ini mula dibincangkan oleh
Ferdinand de Saussure (Rembaud, 2012). Kepentingan hubungan semantik diakui oleh sarjana linguistik
sehingga ada yang berpendapat bahawa kajian terhadap hubungan semantik ini ialah asas utama bagi
kajian makna (Storjohann, 2010). Berdasarkan hubungan semantik ini, maka terbentuk teori utama dalam
bidang semantik iaitu Teori Medan Makna yang melihat perkataan sebagai satu jaringan dan
dikategorikan mengikut kumpulan berdasarkan ciri tertentu (Lyons, 1977 & Rembaud, 2012).

Terdapat perbezaan pendapat tentang bilangan hubungan semantik yang wujud antara perkataan
bergantung pada ketelitian para sarjana membezakan hubungan yang wujud antara perkataan tersebut
(Winston, Chaffin & Hermann 1987). Berdasarkan analisis Chaffin dan Hermann (1984) terhadap kajian
lepas, mereka mendapati kebanyakan sarjana telah menyenaraikan lima hubungan semantik yang wujud
iaitu antonim, sinonim, inklusif (inclusion), bahagian-keseluruhan (part-whole) dan kes (case). Winston,
Chaffin dan Hermann (1987) kemudiannya menambah dua lagi hubungan iaitu pemilikan (possesion) dan
sumbangan (attribution) menjadikan bilangan hubungan semantik menurut mereka ialah tujuh hubungan.

Namun Murphy (2003), berpendapat, hubungan semantik perlu bersifat umum dan boleh dibuat
penyesuaian. Beliau hanya menyenaraikan empat hubungan semantik sahaja iaitu antonim, sinonim,
inklusif yang diistilahkan sebagai hiponim-hiperonim dan bahagian-keseluruhan yang diistilahkan
sebagai meronim-holonim. Oleh yang demikian, Murphy (2003) meletakkan hubungan pemilikan dan
sumbangan dalam hubungan meronim-holonim.

Setiap jenis hubungan semantik mempunyai konsep yang tersendiri. Antonim misalnya,
merupakan hubungan perbezaan atau pertentangan antara perkataan seperti tinggi dan rendah. Hubungan
perbezaan antara perkataan ini juga merangkumi hubungan saling melengkapkan seperti lelaki dan
perempuan (Lyons, 1977). Berbeza dengan antonim, sinonim pula merupakan hubungan persamaan
makna antara perkataan dan sinonim boleh juga merujuk kepada hubungan hampir sama antara perkataan
(Storey, 1993). Kedua-dua hubungan ini juga dilihat sentiasa menjadi fokus utama bukan sahaja dalam
kalangan ahli linguistik tetapi juga para guru dan pelajar (Altay, 2017).

Manakala hiponim-heronim pula ialah hubungan inklusif atau pengelompokan atau himpunan
berdasarkan jenis sesuatu kumpulan (type of /kind of). Hiponim merupakan subordinat yang
mengandungi makna khusus dengan hubungan superordinat yang mempunyai makna umum dikenali
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sebagai hiperonim. Sebagai contoh, hubungan perkataan kucing dengan binatang merupakan hubungan
hiponim-heronim kerana kucing adalah dalam kelompok binatang (Lyons, 1977 & Murphy, 2003).

Seterusnya meronim pula ialah perkataan yang mempunyai hubungan komponen, pemilikan atau
sumbangan kepada perkataan induk yang dikenali sebagai holonim. Hubungan ini secara mudahnya
disebut hubungan sebahagian daripada (part of) atau mempunyai (has a). Sebagai contoh, hubungan
pintu dengan rumah ialah hubungan meronim-holonim kerana pintu adalah sebahagian daripada rumah
dan duit merupakan meronim bagi jutawan kerana hubungan pemilikan manakala besar ialah meronim
bagi rumah agam disebabkan hubungan sumbangan (Murphy, 2003).

Walaupun ilmu linguistik moden amnya dan semantik khususnya dipelopori oleh tokoh linguistik
barat, tetapi topik perbahasannya bukanlah sesuatu yang asing dalam bahasa Arab terutama dalam kajian
al-Quran. Desakan untuk mendalami dan memahami al-Quran menyebabkan banyak kajian tentang
makna dan hubungan semantik antara perkataan dalam al-Quran seperti sinonim, antonim dan polisemi
telah mendahului kajian ahli linguistik barat (Muhammad, 2001).

KAJIAN LITERATUR

Lazimnya, topik utama dalam kajian tentang hubungan semantik adalah dengan dengan
memfokuskan hubungan tertentu seperti sinonim,antonim atau meronim. Antara contoh kajian dalam
kategori ini ialah kajian al-Munajjid (t.t) yang membincangkan tentang sejauh manakah wujudnya
sinonim dalam al-Quran. Begitu juga dengan kajian Muhammad Lugman (2017) yang mengkaji sinonim
dalam al-Quran dari sudut fungsi dan kesan semantik dengan 10 perkataan dalam al-Quran yang
dikatakan mempunyai hubungan sinonim. Selain sinonim, terdapat juga kajian tentang meronim dalam
al-Quran yang memfokuskan kepada perkataan basar yang mendapati bahawa hubungan perkataan ‘ayn
dan basar merupakan hubungan meronim (Mohamed Akhiruddin, 2018).

Terdapat kajian lain yang menjadikan hubungan semantik sebagai asas kajian dengan cara
memilih teks tertentu sebagai data dan menganalisis hubungan semantik yang wujud antara perkataan-
perkataan dalam teks tersebut. Hishomuddin (2017) misalnya, menggunakan Teori Medan Makna yang
dibangunkan berdasarkan hubungan semantik bagi mengkaji perkataan-perkataan yang digunakan untuk
mengaitkan manusia dermawan dan burung Zarzur dalam teks prosa Zarzuriyat Ibn Fakhkhar. Kajian
tersebut mendapati hubungan semantik yang terlibat bagi mengaitkan manusia dermawan dengan burung
Zarzur ialah antonim. Manakala perkataan-perkataan yang digunakan dalam prosa tersebut bagi
memerihalkan manusia dermawan melibatkan hubungan meronim berbanding perihal burung Zarzur yang
melibatkan lebih banyak hubungan iaitu polisemi,hipernim, hiponim,holonim dan meronim.

Manakala kajian Siti Farida, Yazid, Mary & Muhammad Zaid (2020) pula menganalisis leksikal
semantic dalam novel Samsiah Mohd Nor yang bertajuk “Sangkar”. Hasil kajian mendapati bahawa
leksikal semantik yang terlibat dalam novel ini ialah sinonim,antonim, hiponim dan meronim. Analisis
kekerapan daripada kajian ini mendapati bahawa antonim banyak digunakan dalam novel ini. Dapatan
kajian ini juga membuktikan wujudnya hubung kait antara penggunaan leksikal semantik dengan tema
keseluruhan novel apabila antonim diperlukan untuk membuat perbandingan positif dan negatif serta
menjadi pasangan kata yang melengkapi bagi memerihalkan personaliti watak dan suasana.

Selain menjadi topik utama sesuatu kajian, hubungan semantik juga menjadi dasar kepada
pembinaan sumber leksikal yang berasaskan pengkomputeran bahasa (computerised language). Oleh itu,
setiap pangkalan data leksikal dibangunkan dengan cara mengumpulkan perkataan-perkataan dan
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mengkategorikan perkataan tersebut berdasarkan hubungan semantik. Sebagai contoh, dalam bahasa
Arab, sumber leksikal pertama berasaskan komputer yang dibangunkan ialah Arabic WordNet (AWN)
dengan menjadikan hiponim sebagai lapisan pertama pengkategorian perkataan (Black, Elkateb,
Alkhalifa,Vessen, Pease & Fellbaum, 2006).

Oleh sebab terdapat beberapa kelemahan dalam AWN, satu lagi pangkalan data berasaskan
ontologi leksikal dibangunkan dan diberi nama Azhary (Ishkewy, Harb & Farahat , 2014). Menurut Jarrar
(2021), yang juga turut membangunkan pangkalan data leksikalnya; The Arabic Ontology, pangkalan data
leksikal yang dibangunkan berasaskan prinsip ontologi membolehkan pelbagai jenis hubungan semantik
antara perkataan dimasukkan tidak terhad kepada hiponim sahaja seperti yang terdapat dalam AWN.
Berbeza dengan AWN, pangkalan data leksikal berasaskan ontologi menghimpunkan perkataan kepada
set sinonim dan merekodkan hubungan semantik antara perkataan seperti sinonim, antonim, hipernim,
hiponim, meronim, holonim, polesim dan hubungan lain yang berkaitan (Ishkewy et al., 2014 & Jarrar,
2021).

Pendedahan hubungan semantik antara perkataan kepada pelajar bahasa asing juga dikenal pasti
sebagai salah satu strategi bagi membantu mereka menambah perbendaharaan kata. Penggunaan
hubungan semantik leksikal ini perlu bagi menyedarkan guru agar untuk tidak memfokuskan kepada
mengajar perkataan semata-mata tetapi membangunkan minat murid terhadap perkataan tersebut (el-
Gizali, 2015). Penambahan perbendaharaan kata dengan menggunakan hubungan semantik leksikal dapat
dilakukan secara skala besar dan dalam tempoh masa yang panjang. Justeru, kesedaran dalam kalangan
pelajar tentang kepentingan hubungan semantik leksikal perlu ditingkatkan (Altay, 2017).

PERMASALAHAN KAJIAN

Berdasarkan kajian-kajian lepas, didapati bahawa hubungan semantik antara perkataan terhad
kepada perbincangan yang menjadikan hubungan tersebut sebagai topik utama sesuatu kajian linguistik
atau menjadi dasar kepada pembinaan pangkalan data leksikal. Kajian tentang peranan hubungan
semantik antara leksikal berpotensi untuk diluaskan lagi dalam pelbagai disiplin dan aspek metodologi
kajian tekstual sebagai asas kepada pengumpulan data termasuk kajian al-Quran.

Kebanyakan kajian al-Quran dalam bidang Pengajian Islam dan Bahasa Arab menggunakan
kaedah konvensional dengan mengumpul data secara manual iaitu meneliti setiap helaian al-Quran satu
persatu. Sedangkan kaedah pengumpulan data dapat dilakukan secara cepat dan sistematik menggunakan
korpus al-Quran yang dibangunkan. Pengumpulan data berasaskan kaedah yang sistematik dapat
memberi keyakinan bahawa data tersebut meliputi dan mencakupi subjek kajian serta mengurangkan
risiko keciciran data.

Menurut  Aliyu, Rabiah, Azreen & Masrah (2013), bagi mendapatkan kandungan yang
diperlukan daripada teks al-Quran tentang sesuatu aspek yang hendak dikaji, pengkaji harus
mendapatkan kata kunci yang betul bagi membolehkan carian yang tepat dilakukan. Persoalannya apakah
kaedah yang digunakan bagi mendapatkan kata kunci tersebut? Ghembaza, (2019) dalam kajiannya
mencadangkan pencarian berasaskan perkaitan semantik bagi membantu mendapatkan kata kunci yang
tepat. Misalnya, bagi pengkaji yang mengkaji tentang Nabi Yaakob A.S dalam al-Quran, boleh membuat
carian menggunakan perkataan yang mempunyai kaitan semantik dengan nama Yaakob seperti Nabi
(karakter), Israel (gelaran baginda), Ibrahim (datuk baginda), Ishak (ayah baginda), Yusuf (anak baginda)
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dan Bani Israel (keturunan baginda). Kata kunci yang mempunyai kaitan semantik didapati berpotensi
membantu seorang pengkaji memperoleh data yang bertepatan dan bersesuaian.

Justeru, kajian ini bertujuan menjelaskan bagaimana hubungan semantik antara perkataan
digunakan sebagai cara atau alat untuk mengenal pasti kata kunci tentang neraka dalam al-Quran.
Hubungan semantik ini digunakan untuk mengenal pasti perkataan yang berkaitan neraka yang akan
dijadikan kata kunci bagi membuat carian. Kajian ini juga bertujuan mengumpul data yang
memerihalkan neraka dalam al-Quran hasil dapatan daripada carian yang telah dilakukan.

METODOLOGI
Kajian ini menggunakan kaedah kualitatif dalam bidang analisis wacana melibatkan data tekstual.

Data tekstual yang terlibat ialah wacana neraka dalam al-Quran. Rajah 1 merupakan proses yang
dilakukan untuk mengumpulkan data kajian;

Rajah 1: Prosedur Pengumpulan Data

Bagi membuat carian wacana neraka dalam al-Quran, kata kunci yang membantu untuk
mendapatkan data tersebut perlu diperolehi terlebih dahulu. Justeru, bagi mendapatkan kata kunci
tersebut, perkataan utama yang digunakan dalam al-Quran bagi merujuk kepada neraka hendaklah dikenal
pasti. Bagi tujuan tersebut, kajian literatur dirujuk dan hasil rujukan menunjukkan bahawa perkataan
tersebut ialah nar (Tarish t.t, Imad, 2010,al-Halawachi, 2013,Ammar, 2016 & Lange, 2016).

Terdapat kebarangkalian bahawa ada ayat-ayat tentang neraka dalam al-Quran menggunakan
perkataan selain daripada nar. Oleh itu, langkah kedua perlu dilakukan iaitu mengenal pasti perkataan-
perkataan tersebut. Satu alat atau kaedah diperlukan sebagai sandaran bagi memperolehi perkataan-
perkataan berkaitan neraka selain nar yang menjadi kata kunci untuk membuat carian dan mengumpulkan
data.

Berdasarkan cadangan Ghembaza (2019), hubungan semantik digunakan sebagai alat atau
kaedah untuk mendapatkan perkataan-perkataan berkaitan neraka selain nar. Langkah ini bermula
dengan menimbulkan persoalan apakah perkataan-perkataan yang mempunyai hubungan semantik dengan
nar? Daripada empat hubungan semantik yang disebutkan oleh Murphy (2003); sinonim, antonim,
hiponim-heronim dan meronim-holonim, hanya dua hubungan sahaja digunakan iaitu hubungan
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hiponim-hiperonim dan meronim-holonim. Hal ini bertepatan dengan pendapat sebahagian besar sarjana
Islam yang mengatakan tiada sinonim dalam al-Quran (Abbas, 1991, al-Khalidiyy,1992, al-Munajjid, t.t)
manakala hubungan antonim pula merujuk kepada syurga yang tidak berkaitan dengan data kajian yang
dikehendaki.

Seterusnya, bagi langkah ketiga, korpus al-Quran daripada http://corpus.quran.com/ digunakan
untuk mengenal pasti kedudukan ayat yang mengandungi semua perkataan yang telah dikenal pasti
merujuk kepada perihal neraka. Korpus al-Quran ini dibangunkan oleh University of Leeds bertujuan
mewujudkan sumber linguistik secara dalam talian yang mengandungi 77430 perkataan al-Quran.
Sumber ini membantu para pengkaji membuat analisis yang lebih mendalam tentang al-Quran dari
pelbagai sudut seperti sintaksis dan morfologi (Dukes, 2013, Dukes, Atwell & Habash, 2013).

Rajah 2 menerangkan kaedah penggunaan korpus al-Quran bagi mengenal pasti kedudukan ayat
yang mengandungi perkataan nar:

Quran Dictionary - J 5 O

Go

The wriliteral root non waw i3 (1 3 2) occurs 104 times in the Quran, in theee dedved forms
® 145 times a3 the noun ndr ()

* 43 times as the noun v (o)

* six times as the form [V active participle muni ()

English Tranalation

Syntactic Trenbank
Ontology of Coocepts

Documentation

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have 3
s depending on context. Click on 2 word for more linguistie information, or to
suggestion a cormection

Noun

Quranie Grammar
Message Hoard (2:84:7) Anda Al 20 g
Resources 19 s 2 Sl Bl

Feedback

Java APl

Rajah 2 Penggunaan Korpus al-Quran

Perkataan nar dan perkataan-perkataan lain yang telah dikenal pasti hasil penggunaan hubungan
semantik digunakan sebagai kata kunci untuk membuat carian dalam korpus al-Quran ini. Hasil carian
menunjukkan nombor surah dan ayat yang membantu proses pengumpulan data.

Langkah keempat adalah mengenal pasti ketepatan semua perkataan tersebut yang merujuk
kepada perihal neraka. Bagi langkah ini, tafsir al-Quran digunakan bagi memastikan sama ada perkataan-
perkataan tersebut digunakan dalam ayat bagi menceritakan tentang neraka atau digunakan dalam konteks
yang lain. Langkah ini merupakan proses saringan yang mana hanya ayat yang memperihalkan neraka
sahaja dikumpulkan sebagai data kajian.
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PERBINCANGAN DAPATAN

Berdasarkan penggunaan hubungan semantik ini, kajian mendapati terdapat 32 perkataan selain
nar digunakan bagi merujuk kepada perihal neraka dalam al-Quran. Daripada hubungan hiponim, kajian
memperoleh kata nama khas bagi nar. Sebanyak tujuh perkataan telah dikenal pasti sebagai kata nama

khas bagi neraka iaitu Jahannam, Jahim, Sa’ir, Sagar, Hutamat, Hawiyat, Laza (al-Hanbali, 1992, al-
Sayyad, 2016).

Manakala penggunaan hubungan meronim membawa kepada perkataan-perkataan seperti
makanan dan minuman, benda-benda di dalam neraka dan sifat-sifat neraka. Terdapat 25 perkataan yang
telah dikenal pasti mempunyai hubungan meronim dengan nar. Makanan dan minuman di dalam neraka
ialah hamim, zaqqum, dari, ghislin, ghassaq dan ma’ sadid. Perkataan ghawasy, mihad, magami’,
samum, zabaniyat khazanat, yahmum, syajarat mal'unat merupakan benda yang terdapat dalam neraka.
Sifat-sifat neraka pula ialah al-khuld, al-hariq, al-bawar, su', mugim, nazza’at, lawwahat, taghayyuz,
syahiq, zafir dan lahab,

Rajah 3 di bawah menjelaskan hubungan semantik antara perkataan-perkataan ini yang
membantu pengkaji dalam proses pengumpulan data;

Hiponim ‘ ‘ Meronim
Part-whole Attribution
1. Jahannam I. Hamum 1. Hang
2. Jalum 2. Zaqgim 2. Khuld
3. Sai 3. Dan’ 3. Bawir
4. Saqar 4. Ghislin 4. s
5. Hutamat 5. Ghassiq 5. Mugim
6. Hiwilyat 6. Sedid 6. Nazziat
7. laza 7. Ghawisy 7. Lawwihat
& Mihad & Taghayyuz
9. Magimi’ 9. Syahig
10 Zabaniyar 10. Zalir
11. Khazanat 11. Lakhab
12. Yahoim
13. Sarmiim
14. Syajaral
mal'iinat

Rajah 3: Penggunaan Hubungan Semantik dalam Proses Pengumpulan Data

Perkataan nar dan 32 perkataan lain yang mempunyai hubungan semantik dengan nar digunakan
sebagai kata kunci bagi membuat carian dalam korpus al-Quran. Bilangan data yang terkumpul hasil
carian tersebut ditunjukkan dalam jadual 1 di bawah:
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Jadual 1: Data Terkumpul

E Perkataan Bilangan Bilangan Yang
il Dalam Al-Quran Berkaitan Dengan
Neraka
1 nar 145 121
p Jahannam 77 77
: Jahim 25 24
4 Sa’ir 16 16
: Sagar 4 4
Hutamat 2 2
y Hawiyat 1 1
4 Laza 1 1
4 Hamim 20 14
) zagqum 3 3
0
y dari’ 1 1
1
i ghislin 1 1
2
) ghassaq 2 2
3
) ma' sadid 1 1
4
i ghawasy 1 1
5
) mihad 7 6
6
y maqami’ 1 1
7
) samum 3 2
8
i zabaniyat 1 1
9
J khazanat 4 3
0
P yahmum 1 1
1
y syajarat mal'unat 1 1
2
] al-hariq 5 5
3
] al-khuld 6 3
4
] al-bawar 1 1
5
] su' 52 2
6
p mugim 5 5
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7

J nazza'at 1 1
8

A lawwahat 2 2
9

K taghayyuz, 1 1
0

K syahiq 2 2
1

K zafir 3 3
2

K lahab 3 2
3

JUMLAH 399 311

Setelah mengenal pasti kedudukan ayat dan surah bagi perkataan-perkataan tersebut, pengkaji
merujuk tafsir al-Quran bagi memastikan kesemua perkataan tersebut membawa makna yang berkaitan
dengan neraka. Hasil saringan mendapati daripada 399 hasil carian, hanya 308 perkataan sahaja yang
memperihalkan tentang neraka yang merupakan data kajian seperti yang ditunjukkan dalam Jadual 1.

Sebagai contoh, terdapat 25 perkataan Jahim di dalam al-Quran akan tetapi yang digunakan
dalam konteks perihal neraka hanya 24 sahaja. Dalam surah al-Saffat ayat 97, Allah Taala berfirman;

€Y anall a5 sl V¥ 401 500 8
Setelah tak dapat berhujah lagi, ketua-ketua) mereka berkata: "Binalah untuk
Ibrahim sebuah tempat (untuk membakarnya), kemudian campakkan dia ke dalam api
yang menjulang-julang itu".

Ayat ini mengisahkan tentang tindakan kaum Nabi Ibrahim yang menolak dakwah baginda dan
enggan menerima hujah yang dikemukakan. Mereka membina tempat untuk membakar Nabi Ibrahim dan
mencampakkan baginda ke dalam api yang marak. Perkataan Jahim digunakan dalam ayat ini dengan
makna api yang marak dan menjulang-julang dan bukan merujuk kepada perihal neraka di akhirat (al-
Zuhayli, 1991). Oleh itu, ayat ini tidak dimasukkan dalam data kajian walaupun terdapat perkataan
Jahim.

Terdapat perkataan yang hanya memperihalkan neraka sekiranya perkataan tersebut berkolokasi
dengan perkataan-perkataan lain. Contohnya perkataan su’ dinyatakan sebanyak 52 kali di dalam al-
Quran tetapi yang memperihalkan tentang neraka hanya dua sahaja iaitu apabila perkataan tersebut
berkolokasi dengan perkataan al-dar menjadi su’ al-dar. Contoh lain ialah perkataan al-khuld yang
dinyatakan sebanyak enam kali dalam al-Quran. Daripada enam yang dinyatakan di dalam al-Quran,
hanya tiga sahaja yang memperihalkan tentang neraka setelah hasil kolokasi dengan perkataan adhab dan
dar menjadi adhab al-khuld dan dar al-khuld.

Hasil carian menggunakan kata-kata kunci ini, sebanyak 275 ayat tentang neraka dapat

dikumpulkan. Sebanyak 121 ayat dikumpulkan hasil carian menggunakan perkataan nar dan 154 ayat
lagi hasil carian menggunakan perkataan-perkataan yang mempunyai hubungan hiponim dan meronim
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dengan nar. Mengapakah bilangan ayat sebanyak 275 yang dikumpulkan berbeza dengan jumlah carian
perkataan berkait dengan neraka sebanyak 311? Perbezaan ini berlaku apabila terdapat beberapa
perkataan yang menjadi kata kunci carian berada dalam ayat yang sama. Sebagai contoh firman Allah
Taala;

Il (s g Ve Call) 2855 ) 231 Adga 43541 AN L Gl 65
££9)

Dan berkatalah pula orang-orang yang ada dalam neraka kepada malaikat-malaikat
penjaga neraka Jahannam: "Pohonkanlah kepada Tuhan kamu, supaya la
meringankan sedikit azab seksa dari kami, barang sehari".

Terdapat tiga kata kunci tentang neraka dalam ayat ini iaitu al-nar, khazanat dan Jahannam.
Situasi begini menyebabkan berlaku perbezaan antara bilangan perkataan yang diperolehi dengan jumlah
ayat yang dikumpulkan.

Oleh kerana kajian ini merupakan kajian analisis wacana, al-Tafsir al-Munir dirujuk untuk
menentukan potongan ayat yang membentuk set wacana al-Quran tentang neraka. Sebanyak 212 wacana
telah diperolehi hasil daripada prosedur ini melibatkan 83 surah dalam al-Quran. al-Tafsir al-Munir
dirujuk kerana ayat al-Quran ditafsirkan secara kelompok berdasarkan potongan yang dibuat oleh al-
Zuhayli dan setiap kelompok tersebut mempunyai tema (Zayna, 2013). Menurut Daraji (2016), al-Tafsir
al-Munir merupakan tafsir utama yang menepati disiplin ilmu analisis wacana dalam linguistik moden.
Pembahagian surah kepada struktur-struktur kecil menonjolkan kohesi dan koheren antara kelompok
wacana kecil dengan wacana umum secara menyeluruh.

KESIMPULAN

Berdasarkan perbincangan dapatan kajian, dirumuskan bahawa hubungan semantik berpotensi
untuk digunakan sebagai alat atau kaedah dalam pengumpulan data. Dapatan kajian menunjukkan
hubungan semantik membantu pengkaji mengenal pasti kata kunci yang tepat bagi membuat carian dalam
korpus al-Quran. Penggunaan hubungan semantik menjadikan proses pengumpulan data tekstual terutama
teks al-Quran lebih sistematik dan dapat mengelakkan berlaku masalah keciciran data atau data tidak
mencakupi keseluruhan bidang kajian.
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